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VM 290 - Domyos

tendance générale du rythme cardiaque. 20. Les personnes portant un stimulateur cardiaque, un défibrillateur ou tout autre dispositif électronique implanté sont ... 
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VM 290 OPERATING INSTRUCTIONS INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ NOTICE D’UTILISATION ИНСТРУКЦИЯ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ MODO DE EMPLEO GEBRAUCHSANWEISUNG INSTRUCŢIUNI DE UTILIZARE NÁVOD NA POUŽITIE ISTRUZIONI PER L’USO NÁVOD K POUŽITÍ GEBRUIKSHANDLEIDING BRUKSANVISNING MANUAL DE UTILIZAÇÃO



УПЪТВАНЕ ЗА ИЗПОЛЗВАНЕ KULLANIM KILAVUZU ІНСТРУКЦІЯ ВИКОРИСТАННЯ ൗႯනଃ



VM 290 Keep these instructions Notice à conserver Conservar instrucciones Bitte bewahren Sie diese Hinweise auf Istruzioni da conservare Bewaar deze handleiding Instruções a conservar Zachowaj instrukcję Őrizze meg a használati útmutatót Сохранить инструкцию Păstraţi instrucţiunile Návod je potrebné uchovať Návod je třeba uchovat Spara bruksanvisningen Запазете упътването Bu kılavuzu saklayınız Збережіть цю інструкцію



TURKSPORT Spor Urünleri Sanayi ve Ticaret Ltd.Şti - Mega Center C 36 Blok D: 374 Bayrampaşa - 34235 Istanbul - Turkey



ИМПОРТЕР : ООО «ОКТОБЛУ», 141031, РОССИЯ, МОСКОВСКАЯ ОБЛАСТЬ, МЫТИЩИНСКИЙ РАЙОН, МКАД 84-Й КМ., ТПЗ «АЛТУФЬЕВО», ВЛАДЕНИЕ 3, СТРОЕНИЕ 3 OXYLANE 4, bd de Mons - BP 299 - 59665 Villeneuve d’Ascq Cedex - France



Réf. Pack : 1147.211 - IMPORTADO PARA O BRASIL POR IGUASPORT Ltda - CNPJ : 02.314.041/0001-88 -
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"44&.#-:t.0/5"(&t.0/5"+&t.0/5"(&t.0/5"((*0t"'8&3,*/( t.0/5"(&.t-/.4!†o3:%2%, 3o СБОРКА o-/.4!2%o-/.4˜i o-/.4˜io.0/5&3*/(tМОНТИРАНЕt.0/5"+tМОНТУВАННЯt t τሔ
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 Console - Console - Consola - Konsole Console - Console - Consola - Konsola Műszerfal - Дисплей - Consolă - Konzola Konzole - Konsol - Табло - Konsol Приставка - ६ᇌϷ  Handlebars - Guidon - Manillar - Lenker Manubrio - Stuur - Guiador - Kierownica Kormány - Руль - Ghidon - Riadidlá Řidítka - Styre - Кормило - Gidon Кермо - ൴ϣ











 Handlebar tube - Tube support-guidon Tubo soporte-manillar - Lenkerstützrohr Tubo supporto-manubrio - Stang stuursteun Tubo suporte-guiador - Rurka podtrzymująca kierownicę Kormánytartó cső - Опора руля Tub suport-ghidon - Nosná rúra riadidiel Podpůrná trubka řidítek - Hållarrör - styre Носеща тръба на кормилото - Gidon dayanak borusu Підкермова трубка - ൴ϣ৲ܼ







 Seat - Siège - Asiento - Sattel - Sedile - Zadel Assento - Siodełko - Ülés - Седло - Scaun - Sedadlo Sedlo - Sits - Седло - Oturak - Сідло - ቝ໑







 Resistance adjustment knob Molette de réglage de la résistance Rueda de ajuste de la resistencia Widerstands-Einstellrädchen Rotella di regolazione della resistenza Knop instelling weerstand Botão rotativo de regulação da resistência Rolka regulująca opór Ellenállás-szabályzó kerék Переключатель уровня нагрузки Moletă pentru reglarea nivelului de dificultate Nastavovacie koliesko odporu Kolečko pro nastavení odporu Tumhjul för inställning av motståndet Ролка за регулиране на съпротивлението Dayanıklılık ayarlama kolu Рукоятка регулювання опору - ළ࣌ࢲןԉ



   



 Seat tube - Tube porte-selle - Tubo portasillín - Sattelstützrohr Tubo porta-sella - Stang zadelsteun - Tubo porta-selim - Rurka podtrzymująca siodełko - Nyeregtartó cső - Опора седла Tub sprijin şa - Nosná rúra sedla - Trubka nesoucí sedlo Sadelstolpe - Носеща тръба на седлото - Sele borusu Підсідельна трубка - ςቝᆭܼ  Pedal - Pédale - Pedal - Pedal - Pedale - Pedaal Pedal - Pedał - Pedál - Педаль - Pedală - Pedál Šlapky - Pedal - Педал - Pedal - Педаль Ϸ  Seat-tube adjustment knob Bouton de réglage du tube porte-selle Botón de ajuste del tubo portasillín Einstellrad des Sattelstützrohrs Bottone di regolazione del tubo porta-sella Instellingsknop stang zadelsteun Botão de regulação do tubo porta-selim Przycisk regulacji rurki podtrzymującej siodełko A nyeregtartó cső szabályozó gombja Ручка регулировки опоры седла Buton de reglare al tubului de sprijin pentru şa Nastavovací gombík nosnej rúry sedla Tlačítko pro nastavení trubky nesoucí sedlo Justeringsknapp för sadelstolpen Бутон за регулиране на носещата тръба на седлото Sele borusu ayar düğmesi Рукоятка регулювання







ቜࢲן؎ۡ࿏୭  Pulse sensors - Capteurs de pulsations Sensores de pulso - Pulssensoren Sensori di pulsazioni - Hartslagsensoren Sensores de pulsações - Czujniki pulsu Pulzusszám-érzékelők - Датчики пульса Captatori de pulsaţii - Snímač pulzu Snímače tepu - Pulsgivare Датчици на пулса - Nabız algılayıcılar Пульсові сенсори તѹҰ൲ၕ



VM 290



25 kg 55,1 lbs



91 x 54 x 130 cm 36 x 21 x 52,2 inch 10



This product, which complies with EN 957 class HC, GB17498 standard, is not designed for therapeutic use.



 AVERTISSEMENT t5PVUVTBHFJNQSPQSFEFDFQSPEVJUSJTRVF EFQSPWPRVFSEFTCMFTTVSFTHSBWFT t"WBOUUPVUFVUJMJTBUJPO WFVJMMF[MJSF attentivement le mode d’emploi et respecter l’ensemble des avertissements et instructions RVJMDPOUJFOU t/FQBTQFSNFUUSFBVYFOGBOUTEVUJMJTFS cette machine et les tenir éloignés de cette dernière. t4JMBVUPDPMMBOUFTUFOEPNNBHÏ JMMJTJCMFPV NBORVBOU JMDPOWJFOUEFMFSFNQMBDFS t/FQBTBQQSPDIFSWPTNBJOT QJFETFUDIFWFVYEFUPVUFTMFTQJÒDFTFONPVWFNFOU



 ADVERTÊNCIA t2VBMRVFSVUJMJ[BÎÍPJNQSØQSJBEFTUF produto comporta o risco de causar danos graves. t"OUFTEFDBEBVUJMJ[BÎÍP MFJBBUFOUBNFOUFBTJOTUSVÎÜFTEFVUJMJ[BÎÍP e respeite o conjunto dos avisos e instruções incluídas. t.BOUFOIBFTUFBQBSFMIPBGBTUBEPEBT DSJBOÎBTFOÍPQFSNJUBBTVBVUJMJ[BÎÍP por estas. t4FPBVUPDPMBOUFFTUJWFSEBOJmDBEP  ilegível ou ausente, é conveniente substituí-lo. t/ÍPBQSPYJNFBTTVBTNÍPT QÏTF cabelos das peças em movimento.  UPOZORNENIE o!KÀKO•VEKNEVHODNÀPOUwITIETOHOTO VÔROBKUMËwEVYVOLAvV¸wNEPORANENIA o0REDAKÔMKO•VEKPOUwITÄMVÔROBKUSI STAROSTLIVOPRE¿ÄTAJTEN¸VODNAPOUwITIEA rešpektujte všetky upozornenia a pokyny, KTORÀSÑTUUVEDENÀ o.EDOVO•TEDEvOM ABYTENTOPRÄSTROJ POUwÄVALIAPRIBLIwOVALISAKNEMU o6PRÄPADE wEJESAMOLEPIACIsTÄTOK POsKODENÔ NE¿ITATE•NÔALEBOsTÄTOKCHÔBA NAVÔROBKU JEPOTREBNÀHOVYMENIv o.EPRIBLIwUJTERUKY NOHYAVLASYK SÑ¿IASTKAM KTORÀSAPOHYBUJÑ



 ADVERTENCIA



 WARNHINWEIS



t$VBMRVJFSVTPJNQSPQJPEFFTUFQSPEVDUP puede provocar heridas graves. t"OUFTEFDVBMRVJFSVUJMJ[BDJØO MFB atentamente el modo de empleo y respetar UPEBTMBTBEWFSUFODJBTFJOTUSVDDJPOFTRVF contiene. t/PQFSNJUJSBMPTOJ×PTVUJMJ[BSFTUBNÈRVJOB y mantenerlos alejados de la misma. t4JGBMUBTFMBQFHBUJOB PTJMBNJTNBFTUVWJFSBEB×BEBPJMFHJCMF DPOWJFOFTVTUJUVJSMB t/PBDFSDBSTVTNBOPT QJFTZDBCFMMPEF todas las piezas en movimiento.



 UWAGA



 FIGYEL-%:4%4 S



o.IEPRAWIDŠOWEU–YTKOWANIEPRODUKTU MO–EBY½PRZYCZYN�WYPADKÊW o0RZECZYTAJINSTRUKCJÁOBSŠUGIIPRZESTRZEGAJWSZYSTKICHZALECEÈIINSTRUKCJI o.IEZEZWALAJDZIECIOMNAZABAWÁNAI WPOBLI–UURZ�DZENIA o7YMIEÈETYKIETYWPRZYPADKUUSZKODZENIA NIECZYTELNOuCILUBICHBRAKU o.IEZBLI–A½R�K NÊGIWŠOSÊWDO ELEMENTÊWWRUCHU



 UPOZORNĚNÍ



o!SZERKEZETHELYTELENHASZN¸LATASÑLYOS sérülésekhez vezethet o(ASZN¸LATELÌTTOLVASSAELAFELHASZN¸LÊI kézikönyvet és tartson be minden ﬁgyelmeztetést, illetve használati útmutatást o.EHAGYJA HOGYAGYEREKEKAGÀPRE vagy közelébe kerüljenek o#SERÀLJEKIACÄMKÀT HASÀRÓLT OLVASHAtatlan vagy hiányzik o4ARTSAT¸VOLAKEZEKET L¸BAKAT AHAJATA mozgó alka wtrészektől



t'FMBLUJHBOWÊOEOJOHBWEFOOB produkt riskerar att förorsaka allvarliga personskador. t-ÊTOPHBCSVLTBOWJTOJOHFOJOOBOEV BOWÊOEFSQSPEVLUFOPDIUBIÊOTZOUJMM alla varningar och instruktioner som den innehåller. t-ÌUJOUFCBSOBOWÊOEBEFOOBNBTLJOPDI håll dem på avstånd från den. t0NEFLBMFOÊSTLBEBE PMÊTMJHFMMFS TBLOBT NÌTUFEFOFSTÊUUBTNFEFOOZ t-ÌUJOUFIÊOEFSOB GÚUUFSOBFMMFSIÌSFU LPNNBJOÊSIFUFOBWSÚSMJHBEFMBS 
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 AVVERTENZA t0HOJVTPJNQSPQSJPEFMQSFTFOUFBSUJDPMP rischia di provocare gravi incidenti t1SJNBEJRVBMTJBTJVUJMJ[[P WJQSFHIJBNPEJ leggere attentamente le istruzioni per l’uso e di rispettare le avvertenze e le modalità d’impiego. t5FOFSFJCBNCJOJMPOUBOJEBMMBNBDDIJOBF non permettere loro di utilizzarla. t4FMFUJDIFUUBÒEBOOFHHJBUB JMMFHHJCJMFP assente, occorre sostituirla. t/POBWWJDJOBSFNBOJ QJFEJFDBQFMMJBJ pezzi in movimento.



 Предупреждение ��ÆÊÎÐÐÆÊÒÍÁÝÛÊÑÏËÓÁÒÁÖÉÝÅÁÍÍÎÄÎÉÈÅÆËÉÝ может вызвать тяжелые поражения �ŸÆÐÆÅÉÑÏÎËÚÈÎÃÁÍÉÆÌÃÍÉÌÁÒÆËÚÍÎ ÏÐÎèÉÒÁëÒÆÉÍÑÒÐÓÊÖÉÜÏÎÛÊÑÏËÓÁÒÁÖÉÉ �¡ÎÂËÜÅÁëÒÆÃÑÆÏÐÆÅÎÑÒÎÐÎÇÍÎÑÒÉÉ ÐÆÊÎÌÆÍÅÁÖÉÉKÊÎÒÎÐÙÆÑÎÅÆÐÇÉÒÛÒÎÒÅÎÊÓÌÆÍÒ ��ÆÏÎÈÃÎËÝëÒÆÅÆÒÝÌÉÑÏÎËÚÈÎÃÁÒÚÛÒÓÌÁéÉÍÓF �ÆÅÎÏÓÑÊÁëÒÆÅÆÒÆëÂËÉÈÊÎÊÁÏÏÁÐÁÒÓF �–ÑËÉÊËÆëÊÁÝÛÒÉÊÆÒÊÁÏÎÃÐÆÇÅÆÍÁKÑÒÆÐÒÁÉËÉ отсутствует, ее необходимо заменить



 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:



 VARNING



o*AKÀKOLIVNEVHODNÀPOUwITÄTOHOTOVÔROBKUMÐwEZPÐSOBITV¸wN¸PORANÃNÄ o0ÏEDJAKÔMKOLIVPOUwITÄMVÔROBKUSI PE¿LIVÃPRO¿TÃTEN¸VODKPOUwITÄARESPEKTUJTEVsECHNAUPOZORNÃNÄAPOKYNY KTER¸JSOUZDEUVEDENA o:ABRAÉTEDÃTEM ABYTENTOPÏÄSTROJ POUwÄVALYAPÏIBLIwOVALYSEKNÃMU o*ESTLIwEJESAMOLEPICÄsTÄTEKPOsKOZEN je nečitelný nebo na výrobku chybí, je NUTNÀJEJVYMÃNIT o.EPÏIBLIwUJTERUCE NOHYAVLASYK POHYBUJÄCÄMSESOU¿¸STK¸M



 ЗАСТЕРЕЖЕННЯ �“ÑÝÊÆÍÆÃâÅÏÎÃâÅÍÆÈÁÑÒÎÑÓÃÁÍÍÝÃÉÐÎÂÓ ÓÒÃÎÐÜàÐÉÈÉÊÒÝÇÊÉÕÏÎÐÁÍÆÍÚF �ŸÆÐÆÅÈÁÑÒÎÑÓÃÁÍÍÝÌÏÐÎèÉÒÁëÒÆ інструкцію використання та дотримуйтеся ÓÑâÕÏÎÏÆÐÆÅÇÆÍÚÒÁÏÎÐÁÅKÝÊâÃÎÍÁÌâÑÒÉÒÚF ��ÆÅÎÈÃÎËÝëÒÆÅâÒÝÌÊÎÐÉÑÒÁÒÉÑÝÖÉÌ апаратом та не підпускайте їх близько ÅÎÍÚÎÄÎF �¯Ê×ÎÍÁÊËÆëÊÁÏÎéÊÎÅÇÆÍÁKÍÆÐÎÈÂâÐËÉÃÁ ÁÂÎÃâÅÑÓÒÍÝKÒÐÆÂÁííÈÁÌâÍÉÒÉF ��ÆÍÁÂËÉÇÁëÒÆÐÓÊÉKÍÎÄÉÒÁÃÎËÎÑÑÝÅÎ ÅÆÒÁËÆëK×ÎÐÓÕÁÜÒÚÑÝF



t+FEFVOTBDIHFNÊ•F#FOVU[VOHEJFTFT Produktes kann schwere Verletzungen zur Folge haben. t7PSKFEFN(FCSBVDICJUUFEJFTF(FCSBVDIsanweisung aufmerksam lesen und alle darin FOUIBMUFOFO8BSOIJOXFJTFVOE"OXFJTVOHFO befolgen. t,JOEFSOJTUEJF#FOVU[VOHEJFTFS.BTDIJOF zu untersagen und sie sind davon fernzuhalten. t*TUEFS"VGLMFCFSCFTDIÊEJHU VOMFTFSMJDI oder nicht mehr vorhanden, muss er ersetzt werden. t*ISF)ÊOEF 'à•FVOE)BBSFWPOBMMFO drehenden Teilen fernhalten.
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�“ÑÝÊÎÍÆÏÐÁÃÉËÍÎÉÈÏÎËÈÃÁÍÆÍÁÒÎÈÉÏÐÎÅÓÊÒ ÌÎÇÆÅÁÅÎÃÆÅÆÅÎÑÆÐÉÎÈÍÉÍÁÐÁÍÝÃÁÍÉÝF �ŸÐÆÅÉÅÁÉÈÏÎËÈÃÁÒÆÏÐÎÅÓÊÒÁKÌÎËÝÏÐÎèÆÒÆÒÆ внимателно начина на употреба и спазвайте всички предупреждения и инструкции, които ÒÎëÑØÅØÐÇÁF ��ÆÏÎÈÃÎËÝÃÁëÒÆÒÁÈÉÌÁéÉÍÁÅÁÂØÅÆÉÈÏÎËÈÃÁÍÁ ÎÒÅÆÖÁÉÄÉÅÐØÇÒÆÍÁÐÁÈÑÒÎÝÍÉÆÎÒÍÆÝF �‘ÊÎÑÁÌÎÈÁËÆÏÃÁ×ÁÒÁËÆÍÒÁÆÏÎÃÐÆÅÆÍÁK нечетлива или липсва, тя трябва да бъде ÑÌÆÍÆÍÁF ��ÆÅÎÂËÉÇÁÃÁëÒÆÐØÖÆÒÆKÊÐÁÊÁÒÁÉÊÎÑÉÒÆÑÉ до движещите се частиF



 WAARSCHUWING t0OKVJTUHFCSVJLWBOEJUQSPEVDULBOFSOTtige verwondingen veroorzaken. t7PPSEBUVIFUQSPEVDUHBBUHFCSVJLFO  moet u de gebruiksaanwijzing lezen en alle waarschuwingen en instructies die hij bevat toepassen. t%F[FNBDIJOFOJFUEPPSLJOEFSFOMBUFO gebruiken en niet in de buurt ervan laten komen. t"MTEFTUJDLFSCFTDIBEJHE POMFFTCBBSPG afwezig is, moet hij vervangen worden. t6XIBOEFO WPFUFOPGIBBSOJFUJOEFCVVSU van de bewegende delen brengen.



 ATENŢIE ‡8WLOL]DUHDQHFRUHVSXQ] WRDUHDDFHVWXL SURGXVULVF V SURYRDFHU QLULJUDYH ‡ÍQDLQWHGHXWLOL]DUHY UXJ PV FLWLÁLFX DWHQÁLHPRGXOGHIRORVLUH¡LV UHVSHFWDÁLWRDWH $WHQÁLRQ ULOH¡LLQVWUXFÁLXQLOHSHFDUHDFHVWD OHFRQÁLQH ‡1XSHUPLWHÁLFRSLLORUV XWLOL]H]HDFHDVW  PD¡LQ ¡LÁLQHÁLLGHSDUWHGHDFHDVWD ‡'DF DXWRFRODQWXOHVWHGHWHULRUDWLOL]LELOVDX OLSVH¡WHHVWHLQGLFDWV OvQORFXLÁL ‡1XY DSURSLDÁLPkLQLOHSLFLRDUHOH¡LS UXO GHSLHVHOHvQPL¡FDUH



 UYARI o"UÓRÓNÓNHERHANGIBIRYANLàèKULLANàMà AþàRYARALARAYOLA¾ABILIR o(ERKULLANàMDANÍNCE KULLANàMYÍNTEmini dikkatle okumanız ve içindeki tüm UYARàVETALIMATLARAUYMANàZGEREKIR ožOCUKLARàNBUMAKINEYIKULLANMALARàNA izin vermeyin ve onları bu makineden UZAKTUTUN o9APàèKANETIKETZARARGÍRMÓè OKUNAKSàZ veya mevcut değilse, yenisi ile DEþIèTIRILMESIUYGUNOLACAKTàR o%LLERINIZI AYAKLARàNàZàVESA¾LARàNàZàHAREKETHALINDEKIPAR¾ALARAYAKLAèTàRMAYàN
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7PVTBWF[DIPJTJVOBQQBSFJMGJUOFTTEFNBSRVF%0.:04/PVTWPVTSFNFSDJPOTEFWPUSFDPOGJBODF /PVTBWPOTDSÏFMBNBSRVF%0.:04QPVSQFSNFUUSFËUPVTMFTTQPSUJGTEFHBSEFSMBGPSNF Ce produit est créé par des sportifs pour des sportifs. /PVTTFSPOTIFVSFVYEFSFDFWPJSUPVUFTWPTSFNBSRVFTFUTVHHFTUJPOTDPODFSOBOUMFTQSPEVJUT%0.:04 1PVSDFMB MÏRVJQFEFWPUSFNBHBTJOFTUËWPUSFÏDPVUFBJOTJRVFMFTFSWJDFDPODFQUJPOEFTQSPEVJUT%0.:04 Vous pouvez nous retrouver également sur www.domyos.com. /PVTWPVTTPVIBJUPOTVOCPOFOUSBÔOFNFOUFUFTQÏSPOTRVFDFQSPEVJU%0.:04TFSBQPVSWPVTTZOPOZNFEFQMBJTJS



PRESENTATION Ce produit est un vélo de remise en forme nouvelle génération. 1BSTBHÏPNÏUSJFÏUVEJÏFDFWÏMPWPVTQMBDFEBOTVOFQPTJUJPOBOBUPNJRVF $FQSPEVJUFTUÏRVJQÏEVOFUSBOTNJTTJPONBHOÏUJRVFQPVSVOHSBOEDPOGPSUEFQÏEBMBHFTBOTËDPVQTFUTJMFODJFVY -FWÏMPEBQQBSUFNFOUFTUVOFFYDFMMFOUFGPSNFEBDUJWJUÏDBSEJPUSBJOJOH -FOUSBÔOFNFOUTVSDFUBQQBSFJMWJTFËBVHNFOUFSWPUSFDBQBDJUÏDBSEJPWBTDVMBJSF 1BSDFQSJODJQF WPVTBNÏMJPSF[WPUSFDPOEJUJPOQIZTJRVF  votre endurance et vous brûlez des calories (activité indispensable pour perdre du poids en association avec un régime). -FWÏMPEBQQBSUFNFOUQFSNFUFOGJOEFUPOJGJFSMFTKBNCFTFUMFTGFTTJFST 1BSUJDJQFOUÏHBMFNFOUËMFYFSDJDFEFTNVTDMFTEFTNPMMFUTFUMBQBSUJFCBTTFEFTBCEPNJOBVY



Ce produit est compatible DIS



AVERTISSEMENT -BSFDIFSDIFEFMBGPSNFEPJUÐUSFQSBUJRVÏFEFGBÎPO$0/530-&& "WBOUEFDPNNFODFSUPVUQSPHSBNNFEFYFSDJDF DPOTVMUF[WPUSFNÏEFDJO Cela est particulièrement important pour les personnes de plus de 35 ans ou ayant eu des problèmes de santé auparavant et TJWPVTOBWF[QBTGBJUEFTQPSUEFQVJTQMVTJFVSTBOOÏFT-JTF[UPVUFTMFTJOTUSVDUJPOTBWBOUVUJMJTBUJPO



SÉCURITÉ Pour réduire le risque de blessures graves, lisez les précautions d’emploi importantes ci-dessous avant d’utiliser le produit. -JTF[UPVUFTMFTJOTUSVDUJPOTEFDFNBOVFMBWBOUEVUJMJTFSMFQSPEVJU /VUJMJTF[DFQSPEVJURVFEFMBGBÎPOEPOUDFMBFTUEÏDSJUEBOTDF manuel. Conservez ce manuel pendant toute la durée de vie du produit.



6UJMJTF[ MF QSPEVJU Ë MJOUÏSJFVS EBOT VO FOESPJU EÏHBHÏ  TVS VOF TVSGBDFQMBOF ËMBCSJEFMIVNJEJUÏFUEFTQPVTTJÒSFT"TTVSF[ vous de disposer d’un espace suffisant pour un accès et un passage autour de l’appareil en toute sécurité. Pour sa protection, recouvrez le sol en-dessous du produit.



$FU BQQBSFJM FTU DPOGPSNF BVY OPSNFT FVSPQÏFOOFT OPSNF $&  OPSNFT&/FU&/DMBTTF)$ SFMBUJWFTBVYBQQBSFJMT EF GJUOFTT EBOT VO VTBHF EPNFTUJRVF FU OPO UIÏSBQFVUJRVF ÏRVJWBMFOU(# /VUJMJTF[QBTMFQSPEVJUEBOTVODPOUFYUF commercial, locatif ou institutionnel.



8. Il est de la responsabilité de l’utilisateur d’inspecter et visser si OÏDFTTBJSFUPVUFTMFTQJÒDFTBWBOUDIBRVFVUJMJTBUJPOEVQSPEVJU 9. En cas de dégradation, n’utilisez plus votre produit, et rapportezMFEBOTWPUSFNBHBTJO%&$"5)-0/



-FNPOUBHFEFDFUBQQBSFJMEPJUÐUSFGBJUQBSVOBEVMUF 10. Ne pas stocker le produit dans un endroit humide (bord de piscine, salle de bain, …).



*M SFWJFOU BV QSPQSJÏUBJSF EF TBTTVSFS RVF UPVT MFT VUJMJTBUFVST EV produit sont informés comme il convient de toutes les précautions d’emploi.



1PVSMBQSPUFDUJPOEFWPTQJFETQFOEBOUMFYFSDJDF QPSUF[EFT DIBVTTVSFT EF TQPSU /& 1"4 QPSUFS EF WÐUFNFOUT BNQMFT PV QFOEBOUT RVJSJTRVFOUEÐUSFQSJTEBOTMBNBDIJOF3FUJSF[UPVT WPTCJKPVY



%0.:04 TF EÏDIBSHF EF UPVUF SFTQPOTBCJMJUÏ DPODFSOBOU MFT plaintes pour blessure ou pour des dommages infligés à toute personne ou à tout bien ayant pour origine la mauvaise utilisation de ce produit par l’acheteur ou par toute autre personne.



"UUBDIF[ WPT DIFWFVY BGJO RVJMT OF WPVT HÐOFOU QBT QFOEBOU MFYFSDJDF



-F QSPEVJU OFTU EFTUJOÏ RVË VOF VUJMJTBUJPO EPNFTUJRVF /VUJMJTF[QBTMFQSPEVJUEBOTUPVUDPOUFYUFDPNNFSDJBM MPDBUJGPV institutionnel.



4J WPVT SFTTFOUF[ VOF EPVMFVS PV TJ WPVT ÐUFT QSJT EF WFSUJHFT BMPST RVF WPVT GBJUFT EF MFYFSDJDF  BSSÐUF[ JNNÏEJBUFNFOU  reposez-vous et consultez votre médecin.
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SÉCURITÉ "WBOUUPVUFVUJMJTBUJPOWFVJMMF[DPOTVMUFSWPUSFNÏEFDJO



" UPVU NPNFOU  UFOJS MFT FOGBOUT FU BOJNBVY EPNFTUJRVFT éloignés du produit.



23. Pour monter ou descendre ou utiliser le produit, tenez-vous toujours au guidon.



15. Ne pas approcher vos mains et pieds des pièces en mouvement. 16. Ne laissez pas dépasser les dispositifs de réglage.



5PVUFPQÏSBUJPOEFNPOUBHFEÏNPOUBHFTVSMFQSPEVJUEPJUÐUSF effectuée avec soin.



17. Ne bricolez pas votre produit.



-PSTRVF WPVT BSSÐUF[ WPUSF FYFSDJDF  QÏEBMF[ FO EJNJOVBOU QSPHSFTTJWFNFOUMBWJUFTTFKVTRVËBSSÐUDPNQMFUEFTQÏEBMFT



-PSTEFWPTFYFSDJDFT OFQBTDBNCSFSMFEPT NBJTMFUFOJSESPJU



1PJETNBYJEFMVUJMJTBUFVSLHoMJWSFT



%F OPNCSFVY GBDUFVST TPOU TVTDFQUJCMFT EBGGFDUFS MB QSÏDJTJPO de lecture du capteur de pulsations, celui-ci n’est pas un outil NÏEJDBM*MFTUVOJRVFNFOUEFTUJOÏËWPVTBJEFSËEÏUFSNJOFSMB UFOEBODFHÏOÏSBMFEVSZUINFDBSEJBRVF



*MOFEPJUZBWPJSRVVOFTFVMFQFSTPOOFTVSMFQSPEVJUQFOEBOU MFYFSDJDF 28. Nettoyez avec une éponge humide. Bien rincer et sécher.



-FTQFSTPOOFTQPSUBOUVOTUJNVMBUFVSDBSEJBRVF VOEÏGJCSJMMBUFVS PV UPVU BVUSF EJTQPTJUJG ÏMFDUSPOJRVF JNQMBOUÏ TPOU BWFSUJFT RVFMMFTVUJMJTFOUMFDBQUFVSEFQVMTBUJPOTËMFVSTSJTRVFTFUQÏSJMT "WBOU MB QSFNJÒSF VUJMJTBUJPO  VO FYFSDJDF UFTU TPVT MF DPOUSÙMF d’un médecin est donc recommandé.



 "7&35*44&.&/5  -FT TZTUÒNFT EF TVSWFJMMBODF EV SZUINF DBSEJBRVFQFVWFOUNBORVFSEFQSÏDJTJPO 6O TVSNFOBHF QFVU FOUSBÔOFS EF HSBWFT CMFTTVSFT  WPJSF MB NPSU 5PVUF TFOTBUJPO EF EPVMFVS PV NBMBJTF EPJU ÐUSF TVJWJF EVO BSSÐU JNNÏEJBUEFMFOUSBÔOFNFOU



*M FTU EÏDPOTFJMMÏ BVY GFNNFT FODFJOUFT EVUJMJTFS MF DBQUFVS EF pulsations.



REGLAGES Avertissement : il est nécessaire de descendre du vélo pour procéder à tout réglage (selle, guidon).
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$0..&/5"+645&3-" POSITION DU SIEGE 1PVSVOFYFSDJDFFGGJDBDF MFTJÒHF EPJUÐUSFËCPOOFIBVUFVSDFTUË EJSF FO QÏEBMBOU  WPT HFOPVY EPJWFOU ÐUSF MÏHÒSFNFOU GMÏDIJT au moment où les pédales sont dans la position la plus basse. Pour ajuster le siège, le maintenir, dévisser et tirer la molette sur le UVCFEFTFMMF3ÏHMFSWPUSFTJÒHF a la bonne hauteur et réinsérer la molette dans le tube de selle tout en la resserrant a fond. ATTENTION : t4BTTVSFS EF MB SFNJTF FO place du bouton dans le tube de selle et le serrer à fond. t/FKBNBJTEÏQBTTFSMBIBVUFVS NBYJEFTFMMF
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MISE A NIVEAU DU VELO En cas d’instabilité du vélo pendant l’utilisation, tourner l’un des FNCPVUTEFYUSÏNJUÏFOQMBTUJRVF du pied support arrière ou les EFVY KVTRVË MB TVQQSFTTJPO EF l’instabilité.
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REGLAGE DE LA RESISTANCE %BQSÒT MB EÏmOJUJPO &/ /PSNF &VSPpéenne), ce produit est un « produit à vitesse indépendante ». Vous pouvez régler le couple de freiOBHF OPO TFVMFNFOU QBS MB GSÏRVFODF de pédalage mais également en choisissant le niveau de résistance manuellement (en tournant le bouton de contrôle de couple sur les produits non motorisés, en appuyant sur les boutons +/- sur les produits motorisés). /ÏBONPJOT TJWPVTDPOTFSWF[MFNÐNF niveau de résistance, le couple de freinage va augmenter / décroitre à meTVSF RVF WPUSF GSÏRVFODF EF QÏEBMBHF augmentera/diminuera.
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CONSOLE FC 100 $634&63



$634&63



3&4&5



$POOFYJPOT%*4



CONSOLE AUTOMATIQUE $FUUFDPOTPMFFTUFOUJÒSFNFOUBVUPNBUJRVFFUTBMMVNFEÒTMFEÏNBSSBHFEVQÏEBMBHF



AFFICHAGE



REMISE À ZÉRO DU PRODUIT : -FQSPEVJUTFNFUFOWFJMMFBVCPVUEFEJYNJOVUFTEJOBDUJWJUÏ -FTJOEJDBUFVSTTFSFNFUUFOUËMPSTEFMBNJTFFOWFJMMF QBT de mémorisation des données)



 "GGJDIBHFEFMB7*5&44&EFQÏEBMBHF  "GGJDIBHFBMUFSOÏEFMB%*45"/$&QBSDPVSVFFU%63&& EFMFYFSDJDF Chacune des informations est affichée durant 10 secondes alternativement  "GGJDIBHFEFT$"-03*&4EÏQFOTÏFT  *OEJDBUFVSEV3:5).&$"3%*"26&  "GGJDIBHFOVNÏSJRVFEFMB'3&26&/$&$"3%*"26&



FONCTIONS Vitesse : $FUUFGPODUJPOQFSNFUEJOEJRVFSVOFWJUFTTFFTUJNÏF DFMMFDJQFVU ÐUSFFOLNIPVFO.JIFOGPODUJPOEFMBQPTJUJPOEFMJOUFSSVQUFVS à l’arrière du produit.



Calories : Cette fonction affiche une estimation des calories dépensées depuis MFEÏCVUEFMFYFSDJDF Fréquence cardiaque* : Placez les paumes de vos mains sur les capteurs de pulsation, BQSÒT RVFMRVFT TFDPOEFT MJOEJDBUFVS EF WPUSF  SZUINF DBSEJBRVF DMJHOPUFSBFUWPUSFGSÏRVFODFDBSEJBRVFTBGGJDIFSBFOOPNCSFEF battements par minutes.



Distance : $FUUF GPODUJPO QFSNFU EJOEJRVFS VOF EJTUBODF FTUJNÏF EFQVJT MF EÏCVUEFMFYFSDJDF$FMMFDJQFVUÐUSFFOLNPVFO.JFOGPODUJPO de la position de l’interrupteur à l’arrière du produit.



"55&/5*0/JMTBHJUEVOFFTUJNBUJPO RVJOFEPJUFOBVDVODBT ÐUSFQSJTFDPNNFDBVUJPONÏEJDBMF



Temps : $FUUFGPODUJPOJOEJRVFMBEVSÏFÏDPVMÏFEFQVJTMFEÏCVUEFMFYFSDJDF  DFUUFJOEJDBUJPOFTUFO.JOVUFT4FDPOEFTEVSBOUMBQSFNJÒSFIFVSF QVJTQBTTFFO)FVSFT.JOVUFT "VEFMËEFIMFDPNQUFVSFTUSFNJTBVUPNBUJRVFNFOUË



t "55&/5*0/  1FOEBOU VOF QÏSJPEF EF QMVTJFVST EJ[BJOFT EF TFDPOEFTPVMPSTEVOTBVUEFGSÏRVFODFJMFTUQPTTJCMFRVFMBWBMFVS BGGJDIÏF OF TPJU QBT DPIÏSFOUF BWFD WPUSF SZUINF DBSEJBRVF SÏFM Ceci est dû à l’initialisation de l’algorithme.
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ATTENTION :%FOPNCSFVYGBDUFVSTTPOUTVTDFQUJCMFTEBGGFDUFSMBQSÏDJTJPOEFMFDUVSFEVDBQUFVSEFQVMTBUJPOT DFMVJDJOFTUQBTVO PVUJMNÏEJDBM*MFTUVOJRVFNFOUEFTUJOÏËWPVTBJEFSËEÏUFSNJOFSMBUFOEBODFHÏOÏSBMFEVSZUINFDBSEJBRVF -PSTEFMBQSJTFEFQVMTBUJPOT HBSEF[WPTNBJOTCJFOGJYFTQBSSBQQPSUBVYDBQUFVST -PSTEFMBQSJTFEFQVMTBUJPOT OFTFSSF[QBTGPSUMFTDBQUFVSTEFQVMTBUJPOT -BQSJTFEFQVMTBUJPOTQBSMFTNBJOT BVUSBWFSTEFTDBQUFVSTQMBDÏTTVSMFHVJEPO OFQFVUÐUSFBVTTJQSÏDJTFRVFMBQSJTFEFQVMTBUJPOT BVOJWFBVEFMBQPJUSJOF ËMBJEFEVOFDFJOUVSFDBSEJPQBSFYFNQMF 



INSTALLATION DES PILES 3FUJSF[MBDPOTPMFEFTPOTVQQPSU FOMFWFSMFDBQPU QJMFRVJTFTJUVFËMBSSJÒSFEVQSPEVJU QMBDF[EFVY CBUUFSJFT EF UZQF "" PV 6. EBOT MF MPHFNFOU prévu à cet effet à l’arrière de l’écran. 2. S’assurer de la mise en place correcte des batteries et du parfait contact avec les ressorts. 3FNFUUSFFOQMBDFMFDBQPUQJMFFUMFQSPEVJUFUTBTsurer de sa tenue. 4. Si l’affichage est illisible ou partiel, veuillez retirer les batteries, attendre 15 secondes et les remettre en place. 5. Si vous retirez les batteries, la mémoire de l’ordinateur s’efface.



3&$:$-"(& -F TZNCPMF j QPVCFMMF CBSSÏF x TJHOJGJF RVF DF QSPEVJU FU MFT QJMFT RVJM DPOUJFOU OF QFVWFOU ÐUSF KFUÏT BWFD MFT EÏDIFUT EPNFTUJRVFT*MTGPOUMPCKFUEVOUSJTÏMFDUJGTQÏDJGJRVF%ÏQPTF[ MFT CBUUFSJFT BJOTJ RVF WPUSF QSPEVJU ÏMFDUSPOJRVF FO GJO EF WJF dans un espace de collecte autorisé afin de les recycler. Cette WBMPSJTBUJPOEFWPTEÏDIFUTÏMFDUSPOJRVFTQFSNFUUSBMBQSPUFDUJPO de l’environnement et de votre santé.



DIAGNOSTIC DES ANOMALIES 4JWPVTDPOTUBUF[RVFWPUSFDPNQUFVSOJOEJRVFQBTMFTCPOOFTVOJUÏTEFNFTVSFTQPVSMBEJTUBODF WÏSJGJFSRVFMJOUFSSVQUFVSËMBSSJÒSF EFMBDPOTPMFTPJUTVSMBQPTJUJPO.JQPVSVOBGGJDIBHFFONJMFT ,NQPVSVOBGGJDIBHFFOLJMPNÒUSFT&OMFWF[FUSFNFUUF[MFTQJMFTQPVS RVFMFDIBOHFNFOUPQÒSF 4JWPVTDPOTUBUF[EFTEJTUBODFTPVWJUFTTFTBOPSNBMFT WÏSJGJF[RVFMJOUFSSVQUFVSËMBSSJÒSFEFMBDPOTPMFTPJUTVSMBQPTJUJPO7.QPVSWÏMP NBHOÏUJRVF 7&QPVSWÏMPFMMJQUJRVF 4VSMFTWÏMPTNBHOÏUJRVFTDIBRVFUPVSEFQÏEBMFDPSSFTQPOEBOUËVOFEJTUBODFEFNÒUSFT TVSMFTWÏMPTFMMJQUJRVFTNPVWFNFOUTDPSSFTQPOEFOU à une distance 1,6 mètres (ces valeurs correspondant à des valeurs moyennes en vélo ou en marche.) 4JMJOEJDBUFVSEFSZUINFDBSEJBRVF  OFDMJHOPUFQBTPVDMJHOPUFEFNBOJÒSFJSSÏHVMJÒSF WÏSJGJF[RVFWPTNBJOTTPJFOUCJFOQPTJUJPOOÏFT FURVFMFTDBQUFVSTOFTPJFOUQBTUSPQIVNJEFT
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CARDIO-TRAINING -FOUSBÔOFNFOUDBSEJPUSBJOJOHFTUEVUZQFBÏSPCJF EÏWFMPQQFNFOUFOQSÏTFODFEPYZHÒOF FUQFSNFUEBNÏMJPSFSWPUSFDBQBDJUÏDBSEJPWBTDVMBJSF 1MVTQSÏDJTÏNFOU WPVTBNÏMJPSF[MBUPOJDJUÏEFMFOTFNCMFDPFVSWBJTTFBVYTBOHVJOT -FOUSBÔOFNFOUDBSEJPUSBJOJOHBNÒOFMPYZHÒOFEFMBJSSFTQJSÏBVYNVTDMFT $FTUMFD”VSRVJQVMTFDFUPYZHÒOFEBOTUPVUMFDPSQTFUQMVTQBSUJDVMJÒSFNFOUBVYNVTDMFTRVJUSBWBJMMFOU



CONTROLEZ VOTRE POULS 1SFOESFTPOQPVMTSÏHVMJÒSFNFOUQFOEBOUMFYFSDJDFFTUJOEJTQFOTBCMFQPVS DPOUSÙMFS TPO FOUSBÔOFNFOU 4J WPVT OBWF[ QBT EJOTUSVNFOU EF NFTVSF ÏMFDUSPOJRVF WPJDJDPNNFOUGBJSF 1PVSQSFOESFWPUSFQPVMT QMBDF[EPJHUTBVOJWFBV - du cou, ou en dessous de l’oreille, ou à l’intérieur du poignet à côté du pouce.



/BQQVZF[QBTUSPQVOFUSPQHSBOEFQSFTTJPOEJNJOVFMFnVYTBOHVJOFU QFVUSBMFOUJSMFSZUINFDBSEJBRVF"QSÒTBWPJSDPNQUÏMFTQVMTBUJPOTQFOdant 30 secondes, multipliez par 2 pour obtenir le nombre de pulsations par minute. &YFNQMF   QVMTBUJPOT DPNQUÏFT TVS  TFDPOEFT   QVMTBUJPOT minute.



LE S P H A S E S D ’ UNE ACT I VIT E P HY S I Q UE A - Phase d’échauffement : effort progressif. -ÏDIBVGGFNFOU FTU MB QIBTF QSÏQBSBUPJSF Ë UPVU FGGPSU FU QFSNFU E&53& %"/4 %&4 $0/%*5*0/4 015*."-&4 QPVS BCPSEFS TPO TQPSU *M FTU VO .0:&/ %& 13&7&/5*0/ %&4 "$$*%&/54 5&/%*/0.64$6-"*3&4 *M QSÏTFOUF EFVY BTQFDUT  .*4& &/ &7&*- %6 4:45&.& .64$6-"*3&  &$)"6''&.&/5(-0#"-  -B NJTF FO ÏWFJM EV TZTUÒNF NVTDVMBJSF TFGGFDUVF MPST EVOF 4&"/$& %&5*3&.&/54 41&$*'*26&4 RVJ EPJU QFSNFUUSF EF 13&1"3&3 " -&''035DIBRVFHSPVQFNVTDVMBJSFFTUNJTFOKFV MFTBSUJDVMBUJPOTTPOU sollicitées.  -ÏDIBVGGFNFOU HMPCBM QFSNFU EF NFUUSF QSPHSFTTJWFNFOU FO BDUJPO MF TZTUÒNFDBSEJPWBTDVMBJSFFUSFTQJSBUPJSF BmOEFQFSNFUUSFVOFNFJMMFVSF JSSJHBUJPOEFTNVTDMFTFUVOFNFJMMFVSFBEBQUBUJPOËMFGGPSU*MEPJUÐUSF TVGmTBNNFOUMPOHNOQPVSVOFBDUJWJUÏEFTQPSUEFMPJTJS NO QPVS VOF BDUJWJUÏ EF TQPSU EF DPNQÏUJUJPO /PUPOT RVF MÏDIBVGGFNFOU EPJUÐUSFQMVTMPOHËQBSUJSEFBOTFUMFNBUJO



B - Entraînement -FOUSBÔOFNFOUFTUMBQIBTFQSJODJQBMFEFWPUSFBDUJWJUÏQIZTJRVF(SÉDFËWPUSFFOUSBÔOFNFOU3&(6-*&3 WPVTQPVSSF[BNÏMJPSFSWPUSFDPOEJUJPOQIZTJRVF t5SBWBJMBOBÏSPCJFQPVSEÏWFMPQQFSMFOEVSBODF t5SBWBJMBÏSPCJFQPVSEÏWFMPQQFSMBSÏTJTUBODFDBSEJPQVMNPOBJSF C - Retour au calme Il correspond à la poursuite d’une activité à faible intensité, c’est la phase proHSFTTJWFEFiSFQPTw-&3&5063"6$"-.&BTTVSFMFSFUPVSËiMBOPSNBMFw EVTZTUÒNFDBSEJPWBTDVMBJSFFUSFTQJSBUPJSF EVnVYTBOHVJOFUEFTNVTDMFT DF RVJ QFSNFU EÏMJNJOFS MFT DPOUSFFGGFUT  DPNNF MFT BDJEFT MBDUJRVFT EPOU l’accumulation est une des causes majeures des douleurs musculaires, c’est-àdire crampes et courbatures). D - Etirement -ÏUJSFNFOU EPJU TVJWSF MB QIBTF EF SFUPVS BV DBMNF 4ÏUJSFS BQSÒT MFGGPSU  NJOJNJTFMB3"*%&63.64$6-"*3&EVFËMBDDVNVMBUJPOEFT"$*%&4-"$5*26&4 iTUJNVMFwMB$*3$6-"5*0/4"/(6*/&



CARDIO-TRAINING : ZONE D’EXERCICE t&OUSBÔOFNFOUEFËFUBVEFMËEFMBGSÏRVFODFDBSEJBRVFNBYJNBMF;POFBOBÏPSPCJFFU[POFSPVHF SÏTFSWÏFTBVYBUIMÒUFTQFSGPSNBOUTFUTQÏDJBMJTÏT t&OUSBÔOFNFOUEFËEFMBGSÏRVFODFDBSEJBRVFNBYJNBMF&OUSBÔOFNFOUFOEVSBODF t&OUSBÔOFNFOUEFËEFMBGSÏRVFODFDBSEJBRVFNBYJNBMF.JTFFOGPSNF$POTPNNBUJPOQSJWJMÏHJÏFEFTHSBJTTFT t&OUSBÔOFNFOUEFËEFMBGSÏRVFODFDBSEJBRVFNBYJNBMF&OUSFUJFO&DIBVGGFNFOU



Pulsations par minute



Homme



Pulsations par minute



Femme



"HF "HF 4JWPUSFÉHFFTUEJGGÏSFOUEFDFVYQSPQPTÏTEBOTMFQMBUFBVWPVTQPVWF[VUJMJTFSMFTGPSNVMFTTVJWBOUFTQPVSDBMDVMFSWPUSFGSÏRVFODFDBSEJBRVFNBYJNBMF DPSSFTQPOEBOUË Pour les hommes : 220- âge Pour les femmes : 227- âge
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UTILISATION 4JWPVTEÏCVUF[ DPNNFODF[QBSWPVTFOUSBÔOFSQFOEBOUQMVTJFVSTKPVSTBWFDVOFSÏTJTUBODFFUVOFWJUFTTFEFQÏEBMBHFGBJCMF TBOTGPSDFS FU FOQSFOBOUTJOÏDFTTBJSFEFTUFNQTEFSFQPT"VHNFOUF[QSPHSFTTJWFNFOUMFOPNCSFPVMBEVSÏFEFTTÏBODFT Entretien/Echauffement : Effort progressif à partir de 10 minutes. Pour un travail d’entretien visant à se maintenir en forme ou à une rééducation, vous pouvez vous FOUSBÔOF[ UPVT MFT KPVST QFOEBOU VOF EJ[BJOF EF NJOVUFT $F UZQF EFYFSDJDF WJTFSB Ë ÏWFJMMFS WPT NVTDMFTFUBSUJDVMBUJPOTPVQPVSSBÐUSFVUJMJTÏDPNNF ÏDIBVGGFNFOUFOWVFEVOFBDUJWJUÏQIZTJRVF Pour augmenter la tonicité des jambes, choisissez une résistance plus importante et augmentez le UFNQTEFYFSDJDF Bien évidemment, vous pouvez faire varier la résistance de pédalage tout au long de votre TÏBODFEFYFSDJDF



Travail aérobie pour la mise en forme : Effort modéré pendant un temps assez long (35mn à 1 heure). 4JWPVTEÏTJSF[QFSESFEVQPJET DFUZQFEFYFSDJDF  associé à un régime, est le seul moyen d’augmenter MBRVBOUJUÏEÏOFSHJFDPOTPNNÏFQBSMPSHBOJTNF Pour ce faire, inutile de forcer au-delà de ces MJNJUFT $FTU MB SÏHVMBSJUÏ EF MFOUSBÔOFNFOU  RVJ permettra d’obtenir les meilleurs résultats. Choisissez une résistance de pédalage relativement GBJCMF FU FGGFDUVF[ MFYFSDJDF Ë WPUSF SZUINF NBJT BV NJOJNVN QFOEBOU  NJOVUFT $FU FYFSDJDF EPJUGBJSFBQQBSBÔUSFVOFMÏHÒSFTVFVSTVSMBQFBV mais ne doit en aucun cas vous essouffler. C’est MB EVSÏF EF MFYFSDJDF  TVS VO SZUINF MFOU RVJ WB demander à votre organisme de puiser son énergie dans vos graisses à condition de pédaler au delà d’une trentaine de minutes, trois fois par semaine minimum.



Entraînement aérobie pour l’endurance : Effort soutenu pendant 20 à 40 minutes. $F UZQF EFOUSBÔOFNFOU WJTF VO SFOGPSDFNFOU TJHOJGJDBUJG EV NVTDMF DBSEJBRVF FU BNÏMJPSF MF travail respiratoire. -B SÏTJTUBODF FUPV MB WJUFTTF EF QÏEBMBHF FTU augmentée de façon à augmenter la respiration QFOEBOUMFYFSDJDF-FGGPSUFTUQMVTTPVUFOVRVFMF travail pour la mise en forme. "V GVS FU Ë NFTVSF EF WPT FOUSBÔOFNFOUT   WPVT pourrez tenir cet effort plus longtemps, sur un meilleur rythme ou avec une résistance supérieure. 7PVTQPVWF[WPVTFOUSBÔOFSBVNJOJNVNUSPJTGPJT QBSTFNBJOFQPVSDFUZQFEFOUSBÔOFNFOU -FOUSBÔOFNFOU TVS VO SZUINF QMVT GPSDÏ USBWBJM BOBÏSPCJFFUUSBWBJMFO[POFSPVHF FTUSÏTFSWÏBVY athlètes et nécessite une préparation adaptée. "QSÒT DIBRVF FOUSBÔOFNFOU  DPOTBDSF[ RVFMRVFT minutes à pédaler en diminuant la vitesse et la résistance pour revenir au calme et ramener progressivement l’organisme au repos.



GARANTIE COMMERCIALE %0.:04HBSBOUJUDFQSPEVJUQJÒDFTFUNBJOE”VWSF EBOTEFTDPOEJUJPOTOPSNBMFTEVUJMJTBUJPO QFOEBOUBOTQPVSMBTUSVDUVSFFUBOT pour les pièces d’usure et la main d’œuvre, à compter de la date d’achat, la date sur le ticket de caisse faisant foi. -PCMJHBUJPOEF%0.:04FOWFSUVEFDFUUFHBSBOUJFTFMJNJUFBVSFNQMBDFNFOUPVËMBSÏQBSBUJPOEVQSPEVJU ËMBEJTDSÏUJPOEF%0.:04 5PVTMFTQSPEVJUTQPVSMFTRVFMTMBHBSBOUJFFTUBQQMJDBCMFEPJWFOUÐUSFSFÎVTQBS%0.:04EBOTMVOEFTFTDFOUSFTBHSÏÏT FOQPSUQBZÏ  accompagnés de la preuve d’achat suffisante. $FUUFHBSBOUJFOFTBQQMJRVFQBTFODBTEF t%PNNBHFTDBVTÏTMPSTEVUSBOTQPSU t.BVWBJTFVUJMJTBUJPOPVVUJMJTBUJPOBOPSNBMF t3ÏQBSBUJPOTFGGFDUVÏFTQBSEFTUFDIOJDJFOTOPOBHSÏÏTQBS%0.:04 t6UJMJTBUJPOËEFTGJOTDPNNFSDJBMFT $FUUFHBSBOUJFDPNNFSDJBMFOFYDMVUQBTMBHBSBOUJFMÏHBMFBQQMJDBCMFTFMPOMFTQBZTFUPVQSPWJODFT OXYLANE #06-&7"3%%&.0/4o#1o7*--&/&67&%"4$2$FEFYo'SBODF
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ST 290 ST 290 - Domyos 

Pour protÃ©ger le sol, recouvrir le sol d'un tapis sous le produit.Pour .... de consulter votre mÃ©decin ou votre diÃ©tÃ©ticien pour adapter votre alimentation et vos.
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VM 190.indd - Domyos 

ou tout autre dispositif électronique implanté sont averties qu'elles ... Cette valorisation de vos déchets électroniques permettra la protection de l'environnement ...
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VM ERGO 08 - Domyos 

La résistance est réglée par une électronique avancée, qui vous permet un entraînement géré automatiquement par le vélo selon vos ..... Pièces et composants.
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VM 180 - Domyos 

ou tout autre dispositif électronique implanté sont averties qu'elles utilisent le capteur de pulsations à leurs risques et périls. Avant la première utilisation, ...
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VE 290 - Domyos 

relatives aux produits Fitness dans un usage domestique et non thérapeutique ... institutionnel. 7. Utilisez ce produit à l'intérieur, à l'abri de l'humidité et des.










 


[image: alt]





VM 590 - Domyos 

Si vous Ãªtes branchÃ©s sur le secteur : vÃ©rifier le bon branchement de l'adaptateur sur le vÃ©lo. - Dans les 2 cas, vÃ©rifier la bonne connexion des cÃ¢bles derriÃ¨re la.
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VM 440 - Domyos 

du tube porte-selle. Pédale. ARRIERE. COTE. DROIT. COTE. GAUCHE. AVANT. N° de série ... Ne pas approcher vos mains et pieds des pièces en mouvement. 16. .... régler la distance à parcourir au cours de l'entraînement avant l'exer- cice.
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VM 460 - Domyos 

tout autre dispositif électronique implanté sont averties qu'elles utilisent le capteur de pulsations à leurs risques et périls. Avant la première uti- lisation, un ...
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VM 660.QXD - Domyos 

CÔTÉ GAUCHE .... la position idéale des mains et des avant-bras facilement. ... Une électronique moderne qui vous permet de régler la résistance de freinage ...
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VM 230 - Domyos 

Ce produit est un Â« produit Ã  vitesse indÃ©pendante Â». Vous pouvez rÃ©gler le couple de freinage non seulement par la frÃ©quence de pÃ©dalage mais Ã©galement ...










 


[image: alt]





VM 790 - Domyos 

Si vous Ãªtes branchÃ©s sur le secteur : vÃ©rifier la bon branchement de l'adaptateur sur le vÃ©lo. - Dans les 2 cas, vÃ©rifier la bonne connexion des cÃ¢bles derriÃ¨re la.
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Maxi VM 530 - Domyos 

Ne pas approcher vos mains, pieds et che. veux de ..... Régler votre siège j la bonne hauteur et .... L,échelle de couleur à gauche de l,écran vous permet de vous situer dans l,une des 5 zones d,effort en fonction de votre fréquence cardiaque :.
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VM 560 - Domyos 

Le branchement se fait sur le pied arriÃ¨re du vÃ©lo. Si le vÃ©lo est dÃ©jÃ  connectÃ©, appuyez sur n'importe quelle touche ou commencez Ã  pÃ©daler. AprÃ¨s avoir ...
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Maxi VM 120 - Domyos 

Ce produit est un Â« produit Ã  vitesse indÃ©pendante Â». Vous pouvez rÃ©gler le couple de freinage non seulement par la frÃ©quence de pÃ©dalage mais Ã©galement ...
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VM 740 - Domyos 

GAUCHE. AVANT. N° de série. VM740 33,25 kg. 73 lbs. 132 x 102 x 54 cm. 52 x 40 x 21 inch ... Ne pas approcher vos mains et pieds des pièces en mouvement. 16. ..... atteints. S'ils sont réglés à 0, ils s'incrémenteront lors de l'exercice.
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VM 740 - Domyos 

GAUCHE. AVANT. N° de série. VM740-3. 132 x 102 x 54 cm. 52 x 40 x 21 inch. 33,25 kg ... produit. 15. Ne pas approcher vos mains et pieds des pièces en mouvement. 16. ..... n'arrivez pas à régler votre niveau d'intensité lorsque vous êtes en.
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VM 680 - Domyos 

liser cette machine et les tenir ... Deze machine niet door kinderen .... Il est Ã©quipÃ© d'une Ã©lectronique moderne qui vous permet de rÃ©gler la rÃ©sistance de ...
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VM FOLD 3 - Domyos 

Ce type d'exercice visera a éveiller vos muscles et articulations ou pourra étre utilise comme échauffement en vue d'une activité physique. Pour augmenter la ...
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VM 600 - Domyos 

mesure électronique, voici comment faire : Pour prendre votre pouls, placez 2 doigts au niveau : - du cou, ou en dessous de l'oreille, ou à l'intérieur du poignet à.










 


[image: alt]





VM 480 - Domyos 

ou tout autre dispositif électronique implanté sont averties qu'elles utilisent le capteur de pulsations à leurs risques et périls. Avant la première utilisation, ...
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VM 630 - Domyos 

ainsi que les instructions de ce manuel d'utilisation. Conservez ... ne ou Ã  tout bien ayant pour origine l'utilisation ou la mauvaise utili- .... CHARGE MAXIMALE.
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VM 53 VM 53 

fax: +39 0421 333100 www.orved.it [email protected] ... Sealing: electronic (more levels). Air re-entry: with electro- ... Coperchio: bombato. Panneau digital. Gaz.
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KM 290 

Feb 16, 2011 - file:///C:/Users/mail/Pdf/index.html. 3 sur 36. 16/02/2011 11:55 ... AWAT643B01 AT643 Roto Food Cutter. AWAT644001 AT644 Fruit Press.










 


[image: alt]





TCM 290 

5 kHz. Output Impedance. 75 Ohms. Software Features. Software Downloadable. Yes. NAT/PAT. Switchable by the operator. Firewall. Switchable by the operator.
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